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Utilisation conforme

Avant d’utiliser votre appareil, veuillez lire ces consignes de 

sécurité et ce mode d'emploi avant et conservez ces documents 

en lieu sûr. En cas de transmission de cet appareil à un tiers, 

veuillez également joindre ce mode d’emploi.

Cet appareil est conçu uniquement pour réchauffer, faire cuire 

et griller des aliments. Toute autre utilisation est considérée 

comme non conforme et implique des risques considérables 

d’accident pour l’utilisateur. Cet appareil est exclusivement 

destiné à un usage privé et ne doit pas être utilisé à titre 

professionnel !

Sécurité :

 Ce symbole vous avertit d'un risque de blessure / de 

dommage de l'appareil !

 Ce symbole vous avertit de risques de brûlures, causées 

par des surfaces chaudes !

 Ce symbole vous avertit de dangers liés à un choc 

électrique !

 Consignes générales de sécurité

•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages 

éventuels provoqués par une utilisation non conforme ou un 

usage inapproprié.

• Une mauvaise utilisation ou une manipulation non conforme 

peuvent causer des dysfonctionnements à l'appareil et 

entraîner des blessures pour l'utilisateur.

• Vériiez avant la première mise en service que l'alimentation 

électrique de votre domicile correspond aux caractéristiques 

de tension de l'appareil pour éviter toute surchauffe ou tout 

dommage.
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 Attention ! Danger de mort par électrocution !

•	 	L'appareil,	 le	cordon	d'alimentation	ou	 la	prise	ne	doivent	
jamais être plongés dans l'eau ni dans tout autre liquide.

•	 	N'utilisez	pas	l'appareil	près	d'un	lavabo	ou	d'un	évier.
•	 	Ne	touchez	pas	l'appareil	si	vos	mains	sont	humides.
•	 	N'utilisez	pas	l'appareil	en	plein	air.

Les appareils électriques ne sont pas des 
jouets !

•	 	Ne	 laissez	 pas	 l'appareil	 sans	 surveillance	 en	 cours	 de	
fonctionnement.

•	 	Les	enfants	de	8	ans	et	plus,	ainsi	que	les	personnes	aux	
capacités physiques, mentales ou sensorielles limitées ou 

n'ayant pas l'expérience et les connaissances nécessaires 

pour pouvoir utiliser l'appareil sans surveillance ne sont 

autorisés à s'en servir que s'ils ont reçu des instructions 

détaillées leur permettant de l'employer en toute sécurité 

et que s'ils sont conscients des dangers encourus en cas 

d'utilisation impropre. Gardez les enfants sous surveillance 

et	veillez	à	ce	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	l'appareil.	Les	enfants	
de	moins	de	8	ans	ne sont pas autorisés à nettoyer et à 

entretenir	l'appareil,	sauf	s’ils	ont	plus	de	8	ans	et	s’ils	sont	
sous surveillance. 

•	 	Rangez	l'appareil	et	son	câble	d'alimentation	hors	de	portée	
des	enfants	de	moins	de	8	ans.	

•	 	Débranchez toujours l'appareil si vous ne l'utilisez pas et 

préalablement à tout nettoyage.

•	 	Ne	 débranchez	 jamais	 l'appareil	 en	 tirant	 sur	 le	 cordon	
d'alimentation.

•	 	Évitez	tout	contact	entre	l'appareil,	son	câble	d'alimentation	
et des surfaces chaudes ain d'éviter tout dommage.

•	 	Le	câble	d'alimentation	ne	doit	pas	pendre	du	bord	de	 la	
table ou de la surface de travail pour éviter tout risque de 

chute de l'appareil. Il ne doit pas frotter contre des surfaces 

tranchantes.
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•	 Ne	pliez	pas	et	n'enroulez	pas	le	câble	d'alimentation	autour	
de l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil :

•	 si	le	câble	d'alimentation	est	endommagé.
•	 en	cas	de	dysfonctionnement.
•	 si	une	chute	ou	toute	autre	cause	a	provoqué	un	quelconque	

dommage sur l’appareil.

Tout	 dommage	 détecté	 sur	 le	 câble	 d'alimentation	 doit	 être	
contrôlé et/ou réparé par un centre spécialisé. Ne procédez 

jamais seul à des modiications ou à des réparations. 

•	 Utilisez	uniquement	des	accessoires	d’origine.
•	 N'introduisez	jamais	d'objet	à	l’intérieur	de	l'appareil.
•	 Ne	tentez	jamais	d'ouvrir	la	coque	!
•	 N'utilisez	pas cet appareil avec un minuteur externe ou un 

système de commande à distance séparé.

Consignes de sécurité relatives à l'appareil

Mise en garde ! Pour prévenir toute blessure, toute 

détérioration de l'appareil, tout choc électrique, tout 

incendie et toute brûlure !

•	 L'appareil	ne	peut	être	utilisé	que	pour	l'usage	auquel	il	est	
destiné.

•	 Posez	 l'appareil	 sur	 une	 table	 ou	 sur	 un	 plan	 de	 travail	
horizontal, antidérapant et résistant à la chaleur. Ne posez 

jamais l'appareil sur une surface métallique.

•		Attention ! En cours de fonctionnement, la surface extérieur 

de l’appareil et la vitre deviennent chaudes. Veillez à ne pas 

toucher les parties chaudes pendant et juste après avoir fait 

fonctionner l'appareil. Risque de brûlure !
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•		Ne	touchez	jamais	aux	résistances	chauffantes.	Risque de 

brûlure !

•	 Ne	faites	pas	bouger	l'appareil	en	cours	de	fonctionnement	
et ne le déplacez pas. Il existe un risque de brûlure !

•	 L'appareil	ne	doit	pas	être	utilisé	à	proximité	de	matériaux	
combustibles, comme des meubles suspendus ou des 

rideaux etc. 

•	 Ne	vous	appuyez	pas	sur	la	porte	en	verre.	Ne	placez	aucun	
objet sur la porte en verre. Cela endommage les charnières.

•	 Ne	laissez	jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en 

marche.

•	 Ne	 couvrez	 jamais	 les	 fentes	 d’aération.	 Veillez	 à	 une	
ventilation sufisante et respectez une distance de sécurité 

tout autour de l’appareil.

•	 Attention :	Les	aliments	à	forte	teneur	en	huile	et	en	matières	
grasses peuvent facilement s’enlammer en cas de chaleur 

élevée.

•	 Évitez	 tout	apport	supplémentaire	de	chaleur	et	ne	placez	
pas l’appareil à proximité de sources de chaleur ou de 

sources magnétiques. Veillez à un environnement sec.

•	 N’utilisez	pas	de	prises	multiples.	La	iche	d’alimentation	de	
l’appareil doit être facilement accessible en cas d’urgence. 

•	 N’utilisez	pas	l’appareil	pour	ranger	des	aliments	ou	d’autres	
choses.

•	 Utilisez	uniquement	des	ustensiles	résistants	à	la	chaleur.
•	 Débranchez	toujours l'appareil après utilisation.

•	 Laissez	 impérativement	 l'appareil	 refroidir	 avant	 de	 le	
nettoyer.
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  1. Rangement

  2. Thermostat

  3. Minuteur et interrupteur Marche/arrêt

  4. Témoin lumineux

		5.	Poignée	de	la	porte	en	verre
		6.	Poignée	de	la	plaque	du	four	et	de	la	grille
		7.	Plaque	du	four
		8.	Grille
  9. Ramasse-miettes

10. Cordon d’alimentation et iche

Description du produit
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Thermostat

Le	 thermostat	 permet	 de	 régler	 la	 température	 souhaitée	
(100°C - 230°C).

Minuteur / Interrupteur marche/arrêt 

L’appareil	est	prêt	à	fonctionner	uniquement	si	une	durée	est	
déinie sur le minuteur. 

Réglages :

•	Arrêt
•	Réglage	de	durée	jusqu’à	60	minutes.
L’appareil	s’arrête	automatiquement	en	émettant	une	tonalité	
d’alarme	(DING)	après	expiration	de	la	durée	de	cuisson	et/ou	
de grill prédéinie.

Avant la première utilisation

•	 Retirez	 l'appareil	 de	 son	 emballage	 puis	 vériiez	 qu'il	 est	
complet et en bon état. 

•	 Déroulez	entièrement	le	câble	d'alimentation.
• Si l’appareil présente des dommages, ne l’utilisez en 

aucun cas.

Les	 éléments	 chauffants	 du	 gril	 disposent	 d’un	 revêtement	
de	 protection.	 Pour	 cette	 raison,	 faites	 fonctionner	 l'appareil	
à puissance maximale avec la porte ouverte, pendant env. 

15 minutes sans y mettre de nourriture pour éliminer cette 

protection. Un peu de fumée ou une légère odeur peuvent se 

dégager pendant cette opération. C'est tout à fait normal et 

inoffensif. Veillez à ce que la pièce soit sufisamment aérée.

Une fois le préchauffage terminé, attendez que l'appareil 

ait complètement refroidi, puis nettoyez-le en suivant les 

instructions du chapitre « Nettoyage et entretien ».

Mise en garde : Les	sacs	en	plastique	peuvent	représenter	
un danger, mettez-les hors de portée des bébés et des jeunes 

enfants.
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Emplacement

 Attention  : Branchez l'appareil uniquement sur une 

prise correctement installée. N'utilisez pas cet appareil 

avec un minuteur externe ou un système de commande à 

distance séparé. L’appareil ne doit pas être encastré dans 

un meuble puisque la prise doit être facilement accessible 

en cas d’urgence. 

Posez	 l'appareil	 sur	 un	 plan	 de	 travail	 horizontal,	 stable,	
antidérapant et résistant à la chaleur.

Veillez à garantir une ventilation sufisante.

Respectez les distances de sécurité suivantes par rapport aux 

murs :

- Arrière :  10 cm

- Côtés :   5 cm

-	Dessus :	20	cm

Utilisation

 Veillez impérativement à ne pas toucher les parties 

chaudes de l'appareil pendant et juste après son utilisation. 

Il existe un risque de brûlure ! Utilisez des maniques pour 

manipuler les aliments.

Posez	 l'appareil	 sur	 un	 plan	 de	 travail	 horizontal,	 stable,	
antidérapant et résistant à la chaleur. Ne le posez pas l'appareil 

sur une surface métallique.

Cuisson et grill

 L’appareil fonctionne avec la chaleur supérieure et la 

chaleur inférieure. 

Vous pouvez utiliser l’appareil pour griller, gratiner, cuire 

et rôtir.
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Ce ne sont que des suggestions  ; pour utiliser cet appareil 

ou pour préparer vos plats, basez-vous sur votre expérience 

culinaire.

Retirez	 la	 plaque	 du	 four	 (7)	 et	 la	 grille	 (8)	 de	 l’appareil	 et	
tapissez-les	si	nécessaire	de	papier	de	cuisson.	La	plaque	du	
four (7) peut également être enduite de beurre ou d’huile.

Avant chaque utilisation, faites préchauffer l’appareil à la 

température souhaitée. Sélectionnez la température souhaitée 

(2) et réglez le minuteur (3) sur 10 minutes. 

1.		Posez	 l'appareil	 sur	 un	 plan	 de	 travail	 horizontal,	 stable,	
antidérapant et résistant à la chaleur et raccordez-le à une 

prise correctement installée et facilement accessible.

2.		Faites	chauffer	l’appareil	pendant	env.	10	minutes.	Laissez	
la porte fermée.

3.  Après la in du préchauffage, placez les aliments à cuire 

et/ou	à	griller	sur	 la	plaque	du	 four	 (7)	et/ou	 la	grille	 (8)	et	
insérez-les dans l’un des rails de guidage dans la chambre 

de cuisson. Fermez la porte

Remarque : Si vous faites cuire des aliments à forte teneur en 

matières	grasses	sur	la	grille	(8),	il	est	recommandé	de	placer	la	
plaque du four (7) sur le rail de guidage inférieur pour récupérer 

les gouttes de graisse. 

Pour	obtenir	un	résultat	de	rôtissage	ou	de	cuisson	homogène,	
nous recommandons d’utiliser le rail de guidage du milieu. 

4.  Réglez la température souhaitée à l’aide du thermostat (2) 

ainsi que la durée de grill ou de cuisson souhaitée à l’aide du 

minuteur (3). En fonctionnement sur Grill, choisissez toujours 

la température maximale soit 230°C.

5.		Le	témoin	lumineux	(4)	s’allume	dès	que	la	durée	prédéinie	
a été sélectionnée avec le minuteur (3).
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Remarque  :	Pendant	 le	processus	de	cuisson/de	grill,	 il	 est	
possible à tout moment de modiier la durée prédéinie.

6.		Dès	que	la	durée	prédéinie	s’est	écoulée,	l’appareil	s’arrête	
automatiquement	en	émettant	une	tonalité	d’alarme	(DING).	
L’interrupteur	Marche/arrêt	 (3)	se	déplace	en	position	OFF	
(arrêt).

7.  Après le processus de cuisson/de grill, assurez-vous que le 

minuteur (3) et que le thermostat (2) se trouvent en position 

OFF	(arrêt).
8.		Débranchez	l’appareil	(10)	et	laissez-le	entièrement	refroidir.

Thermostat :

	 L’appareil	 est	 équipé	 d’un	 thermostat.	 Pendant	 le	
processus de montée en température, l’appareil s’active et se 

désactive pour garantir une température de cuisson constante. 

Le	témoin	lumineux	rouge	s'allume	ou	s'éteint	pour	le	signaler.

Retrait de la plaque du four et/ou de la grille

Pour	retirer	la	plaque	du	four	(7)	et/ou	la	grille	(8),	utilisez	toujours	
la poignée fournie (6) ou des maniques. Risque de brûlure !

Pour	retirer	la	plaque	du	four	(7)	/	la	grille	(8),	reportez-vous	aux	
images ci-dessous.
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Nettoyage et entretien

Pour des raisons d'hygiène, l'appareil doit être nettoyé 

après chaque utilisation ain d'enlever tous les restes de 

nourriture. D’importants résidus de graisse peuvent entrainer 

une surchauffe et dégager de la fumée, voire provoquer un 

incendie.

  Avant de procéder au nettoyage, débranchez (10) 

l'appareil et laissez-le complètement refroidir.

L'appareil	et	le	cordon	d'alimentation	ne	doivent	jamais	être	plongés	
dans l'eau ni dans tout autre liquide. Risque d'électrocution !

Pour	nettoyer	l’appareil,	n’utilisez pas de

•	détergents	agressifs	ou	abrasifs.
•	nettoyants	pour	four	du	commerce.

Nettoyez le corps de l’appareil (1) avec un chiffon légèrement 

humide.

Éliminez	 régulièrement	 les	 projections	 sur	 les	 deux	 faces	 de	 la	
porte et de la vitre, sur les joints de porte et les zones voisines à 

l’aide d’un chiffon humide. 

Nettoyez	 la	plaque	du	 four	 (7)	 et/ou	 la	grille	 (8)	 à	 l’eau	chaude	
savonneuse.	Laissez	refroidir	au	préalable.

Essuyez la chambre de cuisson avec un chiffon doux humide 

après chaque utilisation. Si nécessaire, utilisez un peu d’eau 

savonneuse et essuyez pour bien sécher. Toute pénétration d’eau 

dans les fentes d’aération est interdite. 

Après chaque utilisation de l’appareil, nettoyez le ramasse-

miettes	(9)	à	l’aide	d’un	chiffon	humide.	Pour	ouvrir	le	ramasse-
miettes (9), tirez celui vers le bas au niveau du support prévu à 

cet effet.  Après le nettoyage, refermez à nouveau correctement 

le ramasse-miettes.

	Les	enfants	ne	doivent	pas	utiliser	ou	nettoyer	cet	appareil	
sans surveillance et sans supervision d'une personne responsable.
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Rangement

Après utilisation, débranchez (10) l'appareil et laissez-le 

complètement refroidir.
 

Rangez l'appareil dans un endroit propre et sec, hors de la 

portée des enfants. 

Informations relatives à l'élimination

	 Les	appareils	usagés,	portant	ce	symbole,	ne	doivent	
pas être jetés dans les ordures ménagères mais 

être éliminés conformément aux réglementations 

concernées. Veuillez remettre l'appareil usagé

au centre de collecte public prévu à cet effet.

Votre	 grille	 toaster	 57165	 est	 vendu	 sous	 emballage.	 Les	
emballages sont faits de matières recyclables, ils sont 

réutilisables ou peuvent être réintégrés au circuit des matières 

premières.
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Caractéristiques techniques

Tension secteur :  220 - 240 V ~ 50 Hz  

Puissance	nominale	:	 800	W
Degré	de	protection	:	 I
Capacité :		 	 	 10	L											
   

Sous réserve de modiications techniques !



14

Garantie et assistance :

La	 garantie	 suivante	 ne	 modiie	 pas	 les	 droits	 légaux	 du	
consommateur vis-à-vis de l’acheteur.

En cas de réclamation, veuillez vous adresser directement à 

votre revendeur.

La	garantie	fabricant	KORONA	couvrant	les	défauts	matériels	
et de fabrication dure deux ans à compter de la date d’achat.

La	garantie	ne	s'applique	pas	:

•	 en	cas	de	dommages	dus	à	une	utilisation	impropre
•	 aux	pièces	d'usure	(par	ex.,	les	batteries)
•	 aux	défauts	connus	du	client	à	l'achat
•	 aux	fautes	commises	par	le	client

La	 garantie	 ne	 s'applique	 que	 sous	 réserve	 de	 présentation	
d'une preuve d'achat par le client.

Dans	le	cadre	de	la	garantie,	le	client	dispose	du	droit	de	faire	
réparer ou d’échanger l'appareil dans nos centres de réparation 

ou	ceux	que	nous	avons	agréés.	Le	client	ne	peut	prétendre	à	
d'autres droits supplémentaires (en vertu de la garantie).

KORONA electric GmbH, Sundern.

Adresse du service :

KORONA Service 

Am Steinbach 8

59872 Meschede-Enste

Assistance téléphonique : 02933 90284-80

E-mail : service@korona-electric.de

Site web : www.korona-electric.de
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Reglementair gebruik

Lees	 voordat	 u	 het	 apparaat	 in	 gebruik	 neemt	 de	 volgende	
veiligheidsinstructies	en	de	gebruiksaanwjzing	zorgvuldig	door	
en	bewaar	deze	documenten.	Als	u	dit	apparaat	doorgeeft	aan	
derden,	geef	deze	gebruiksaanwjzing	dan	mee	door.

Dit	 apparaat	 is	 alleen	 geschikt	 voor	 het	 opwarmen,	 koken,	
bakken	en	grillen	van	levensmiddelen.	Ieder	ander	gebruik	geldt	
als	niet	reglementair	en	houdt	voor	de	gebruiker	groot	gevaar	in	
voor ongevallen. Het apparaat is alleenvoor	particulier	gebruik	
bedoeld enniet	voor	commercieel	gebruik!

Veiligheid:

 Dit	 symbool	waarschuwt	 voor	 algemene	gevaren voor 

lichameljke letsels / beschadigingen aan het apparaat!

 Dit	symbool	waarschuwt	voor	hete	oppervlakken,	gevaar 

van brandwonden!

 Dit	 symbool	 waarschuwt	 voor	 gevaren	 door	 een 

elektrische schok!

 Algemene veiligheidsaanwjzingen

•	 Bij	niet	reglementair	gebruik,	of	bij	een	verkeerde	behandeling	
wordt	 geen	 aansprakelijkheid	 voor	 eventueel	 optredende	
schade aanvaard.

•	 Een	 verkeerde	 bediening	 en	 ondeskundige	 behandeling	
kunnen	 storingen	 aan	 het	 apparaat	 en	 letsels	 bij	 de	
gebruikers	veroorzaken.

•	 Controleer	voordat	u	het	apparaat	 in	gebruik	neemt	of	de	
spanning	van	uw	huishoudeljk	stroomnet	overeenkomt	met	
de spanningsgegevens die op het apparaat staan vermeld, 

zodat	 het	 apparaat	 bj	 gebruik	 niet	 wordt	 oververhit	 of	
beschadigd.
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 Opgelet! Levensgevaar door een elektrische 
schok!

•	 	Het	apparaat	en	de	stroomstekker	niet	in	water	of	in	andere	
vloeistoffen dompelen.

•	 	Het	 apparaat	 niet	 in	 de	 buurt	 van	 een	 was-	 of	 spoelbak	
gebruiken.

•	 	Het	apparaat	niet	met	vochtige	handen	gebruiken.
•	 	Het	apparaat	niet	buiten	gebruiken.

Elektrische apparaten zjn geen speelgoed!

•	 	Het	 apparaat	 tijdens	 het	 gebruik	 nooit	 zonder	 toezicht	
achterlaten.

•	 	Sta	kinderen	vanaf	8	jaar	en	ouder	en	personen	met	beperkte	
fysische,	sensorische	of	geestelijke	eigenschappen	of	met	een	
gebrek	 aan	 ervaring	 en	 kennis	 alleen	 toe	om	het	 apparaat	 te	
gebruiken	als	 ze	onder	 toezicht	 zijn,	 als	deze	een	uitgebreide	
uitleg	over	het	apparaat	gekregen	hebben	zodat	ze	het	apparaat	
zonder	 gevaar	 kunnen	 gebruiken	 en	 de	 gevaren	 van	 een	
ondeskundig	gebruik	begrijpen.	Kinderen	moeten	onder	toezicht	
worden	gehouden	om	zeker	te	zijn	dat	ze	niet	met	het	apparaat	
spelen.	De	reiniging	en	het	onderhoud	van	het	apparaat	mogen	
niet	gebeuren	door	kinderen	jonger	dan	8	jaar.	Kinderen	vanaf	8	
jaar mogen dit alleen doen als ze onder toezicht zijn. 

•	 	Het	apparaat	en	het	stroomsnoer	bewaren	op	een	plaats	buiten	
het	bereik	van	kinderen	jonger	dan	8	jaar.	

•	 	Trek altijd aan de stroomstekkerals	het	apparaat	niet	in	gebruik	
is en voor het reinigen.

•	 	Trek	 steeds	 aan	 de	 stekker	 zelf	 om	 het	 stroomsnoer	 uit	 het	
stopcontact	te	trekken	en	niet	aan	de	draad.

•	 	Het	 apparaat	 en	 het	 stroomsnoer	 mogen	 niet	 in	 contact	
komen	met	hete	oppervlakken	om	schade	aan	het	apparaat	te	
vermijden.

•	 	Het	stroomsnoer	mag	niet	over	de	rand	van	de	tafel/het	werkvlak	
hangen	om	te	vermijden	dat	het	apparaat	eraf	wordt	getrokken.	
Het	mag	niet	tegen	scherpe	voorwerpen	schuren.
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•	 Het	 stroomsnoer	 niet	 knikken	 en	 niet	 rond	 het	 apparaat	
wikkelen.

Gebruik het apparaat niet

•	 als	het	netsnoer	beschadigd	is.
•	 bj	functionele	storingen.als	het	niet	correct	werkt.
•	 als	 het	 apparaat	 gevallen	 is	 of	 door	 een	 andere	 oorzaak	

mogeljk	beschadigd	is.
Schade aan het stroomsnoer moet door een geautoriseerde 

technische	dienst	worden	gecontroleerd	of	gerepareerd.	Breng	
nooit	zelf	wjzigingen	aan	het	apparaat	aan	en	voer	zelf	geen	
reparaties aan het apparaat uit. 

•	 Gebruik	alleen	origineel	toebehoren.
•	 Geen	voorwerpen	in	de	behuizing	steken.
•	 Probeer	nooit	zelf	om	de	behuizing	te	openen!
•	 Gebruik	dit	apparaat	niet	samen	met	een	externe	schakelklok	

of	een	afzonderljke	afstandsbediening.

Veiligheidsaanwjzingen in verband met het 
apparaat

Waarschuwing! Om persoonljke letsels/beschadiging 

van het apparaat, een elektrische schok, een brand en 

brandwonden te vermjden!

•	 Het	 apparaat	mag	 alleen	 voor	 het	 voorziene	doel	worden	
gebruikt.

•	 Plaats	het	apparaat	op	een	tafel	of	een	ander	vlak,	slipvast	
en	 hittebestendig	 werkvlak.	 Plaats	 het	 niet op metalen 

oppervlakken.
•		Opgelet!	 Tjdens	 het	 bedrjf	 worden	 de	 behuizing	 en	 het	

kjkvenster	heet.	Let	erop	dat	u	tjdens	en	na	het	gebruik	van	
het	apparaat	niet	met	de	verhitte	delen	in	aanraking	komt.	
Gevaar voor brandwonden!
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•		De	 verwarmingsstaven	 nooit	 aanraken.	 Gevaar voor 

brandwonden!

•	 Het	 apparaat	 mag	 tjdens	 het	 gebruik	 niet	 bewegen	 of	
verschuiven. Er bestaat gevaar voor brandwonden!

•	 Het	apparaat	mag	niet	onder	of	in	de	buurt	van	brandbare	
materialen	zoals	hangkasten	of	venstergordjnen	etc.	worden	
gebruikt.	

•	 Steun	niet	op	de	glasdeur.	Plaats	geen	voorwerpen	op	de	
glasdeur.	Dit	leidt	tot	beschadiging	aan	de	scharnieren.

•	 Laat	het	apparaat	tjdens	de	werking	nooit zonder toezicht 

achter.

•	 Dek	de	ventilatiegleuven	nooit	af.	Zorg	voor	een	toereikende	
verluchting en zorg voor een veiligheidsafstand rondom het 

apparaat.

•	 Opgelet:	Vooral	olie-	en	vethoudende	eetwaren	kunnen	bj	
hoge	hitte	gemakkeljk	ontsteken.

•	 Vermjd	extra	warmtetoevoer	en	plaats	het	apparaat	niet	in	
de	 buurt	 van	warmte-	 of	magneetbronnen	 Zorg	 voor	 een	
droge omgeving.

•	 Gebruik	 geen	 multistekkers	 De	 stroomstekker	 van	 het	
apparaat	moet	in	geval	van	nood	altjd	gemakkeljk	bereikbaar	
zjn.	

•	 Gebruik	 het	 apparaat	 niet	 voor	 het	 bewaren	 van	
levensmiddelen of andere dingen.

•	 Gebruik	alleen	hittebestendig	vaatwerk.
•	 Na	gebruik	de	stroomstekker	altjd	uittrekken.
•	 Het	apparaat	voor	het	reinigen	absoluut	laten	afkoelen.
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  1. Behuizing

  2. Temperatuurregelaar

		3.	Timer	/	Aan-/uit-schakelaar
  4. Controlelamp

  5. Greep van de glasdeur

		6.	Greep	voor	bakplaat	en	grillrooster
		7.	Bakplaat
		8.	Bak-	of	grillrooster
		9.	Kruimelplaat
10.	Netsnoer	en	-stekker

Productbeschrijving

1

5

9

7

6

2

8

10

4

3
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Temperatuurregelaar

Met	 de	 temperatuurregelaar	 kan	 de	 gewenste	 temperatuur	
(100°C	-	230°C)	worden	ingesteld.

Timer / Aan-/uit-schakelaar 

Het	apparaat	is	pas	gereed	voor	gebruik	als	met	de	timer	een	
bepaalde	tjd	wordt	geselecteerd.	

Instellingen:

•	Uit
•	Tjdinstelling	tot	60	minuten
Het	 apparaat	 schakelt	 automatisch	 uit	 met	 een	 alarmtoon	
(DING)	 na	 het	 verstrjken	 van	 de	 vooraf	 ingestelde	 bak-	 of	
grilltjd.

Voor het eerste gebruik

•	 Verwjder	 alle	 verpakkingsmaterialen	 en	 controleer	 of	 het	
apparaat/toebehoren volledig en onbeschadigd is. 

•	 Wikkel	heet	netsnoer	volledig	af.
• Gebruik het apparaat in geen geval als het beschadigd is.

De	 verwarmingselementen	 van	 de	 grill	 beschikken	 over	 een	
beschermlaag	Gebruik	 het	 apparaat	 daarom	 op	 de	 hoogste	
stand gedurende ca. 15 minuten zonder levensmiddelen 

en met een geopende deur van het apparaat, zodat de 

aangebrachte	beschermlaag	kan	 inbranden.	Dit	kan	met	een	
lichte	rook-	en	geurontwikkeling	gepaard	gaan.	Dit	is	normaal	
en	niet	schadeljk.	Zorg	daarbj	voor	een	voldoende	verluchting.

Na	dit	opwarmingsproces	laat	u	het	apparaat	volledig	afkoelen	
en reinigt u het volgens "Reiniging en onderhoud".

Waarschuwing: Plastic	 tuiten	 kunnen	 een	 gevaar	
vormen.	Deze	moeten	buiten	het	bereik	van	kleine	kinderen	en	
zuigelingen	worden	bewaard.
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Standplaats

 Opgelet: Sluit het apparaat op een correct 

geïnstalleerd stopcontact aan. Gebruik dit apparaat niet 

samen met een externe schakelklok of een afzonderljke 

afstandsbediening. Het apparaat mag nooit in een kast 

ingebouwd worden, omdat het stopcontact in geval van 

nood gemakkeljk bereikbaar moet zjn. 

Plaats	 het	 apparaat	 op	 een	 effen,	 stabiel,	 slipvast	 en	
hittebestendig	werkvlak.
Let	erop	dat	een	voldoende	verluchting	gewaarborgd	is

Respecteer de volgende veiligheidsafstanden tot de muren

-	Achterzjde:		10	cm
-Zjkant:	 	5	cm
-Bovenkant:				20	cm

Bediening

 Let erop dat u tijdens en na het gebruik van het 

apparaat niet met de verhitte delen in aanraking komt. Er 

bestaat gevaar voor brandwonden! Gebruik een pannenlap 

om eetwaren uit de oven te halen.

Plaats	 het	 apparaat	 op	 een	 effen,	 stabiel,	 slipvast	 en	
hittebestendig	 werkvlak.	 Plaats	 het	 niet op metalen 

oppervlakken.

Koken, bakken en grillen

 Het apparaat wordt met boven- en onderwarmte 

gebruikt. 

U kunt het apparaat gebruiken om te grillen, te gratineren, 

te bakken en te braden.
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Dit	 zijn	 slechts	 voorstellen.	 Verlaat	 u	 bij	 het	 gebruik	 van	 het	
apparaat	of	de	voorbereiding	van	eetwaren	ook	op	uw	ervaring	
bij	het	koken.

Haal	 de	 bakplaat	 (7)	 en	 het	 grill-	 of	 bakrooster	 (8)	 uit	 het	
apparaat	en	leg	er	eventueel	met	bakpapier	op	De	bakplaat	(7)	
kan	ook	met	boter	of	olie	worden	bestreken.
Laat	het	apparaat	voor	elk	gebruik	op	de	gewenste	temperatuur	
opwarmen.	Kies	de	gewenste	temperatuur	(2)	en	stel	de	timer	
(3) in op 10 minuten. 

1.		Plaats	 het	 apparaat	 op	 een	 effen,	 stabiel,	 slipvast	 en	
hittebestendig	werkvlak	en	sluit	het	op	een.

			correct	geïnstalleerd	en	vrij	toegankelijk	stopcontact	aan.
2.		Verwarm	het	apparaat	gedurende	ca.	10	minuten	Laat	de	

deur daarbij gesloten.

3.		Nadat	het	opwarmen	is	beëindigd,	de	te	bakken	of	te	grillen	
eetwaren	op	de	bakplaat	(7)	of	het	grillrooster	(8)	zetten	of	
leggen en in een van de geleidingsrails in de gaarruimte 

schuiven. Sluit de deur.

Aanwijzing: Als u grillgoed met een hoog vetgehalte op het 

grillrooster	(8)	voorbereidt,	is	het	raadzaam	om	de	bakplaat	(7)	
in de onderste geleidingsrail te schuiven om het druipende vet 

op te vangen. 

Om	een	gelijkmatig	bak-	of	kookresultaat	te	verkrijgen,	raden	
we	aan	de	middelste	geleidingsrail	te	gebruiken.	

4.		Stel	de	gewenste	temperatuur	met	de	temperatuurregelaar	
(2)	en	de	gewenste	grill-	of	baktijd	met	de	timer	(3)	in.	In	de	
grillmodus	altijd	de	hoogste	temperatuur,	230°C	kiezen

5.		De	controlelamp	(4)	gaat	branden	zodra	een	vooraf	ingestelde	
tijd	met	de	timer	(3)	wordt	geselecteerd.
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Aanwijzing:	Tijdens	het	bakken	of	grillen	kan	de	temperatuur	
en	de	vooraf	ingestelde	tijd	te	allen	tijde	worden	veranderd.

6.		Zodra	de	 vooraf	 ingestelde	 tijd	 is	 verstreken,	 schakelt	 het	
apparaat	 met	 een	 alarmtoon	 (DING)	 automatisch	 uit.	 De	
aan-/uit-schakelaar	(3)	schuift	op	de	stand	OFF	(uit).

7.		Na	beëindiging	van	het	bakken	of	grillen,	moet	u	controleren	
of de timer (3) en de temperatuurregelaar (2) op de uit-stand 

staat.

8.		Trek	de	stroomstekker	(10)	uit	en	laat	het	apparaat	volledig	
afkoelen.

Thermostaat:

 Het apparaat is voorzien van een thermostaat. Tijdens het 

opwarmen	schakelt	het	apparaat	aan	en	uit,	om	een	constante	
gaartemperatuur	 te	 waarborgen	 Daarbij	 brandt	 of	 dooft	 de	
rode	controlelamp	telkens.

Afname van de bakplaat of het grillrooster

Voor	het	uitnemen	van	de	bakplaat	(7)	of	het	grillrooster	(8)	moet	
u	altijd	de	meegeleverde	greep	(6)	of	een	pannenlap	gebruiken.	
Gevaar voor brandwonden!

Voor	het	uitnemen	van	de	bakplaat	(7)	/	het	grillrooster	(8),	zie	
onderstaande afbeeldingen.
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Reiniging en onderhoud

Omwille van de hygiëne het apparaat regelmatig reinigen, 

na ieder gebruik de levensmiddelresten verwijderen. 

Sterke vetrestanten kunnen oververhitten en kunnen rook- 

en brandontwikkeling veroorzaken.

 Voor	 de	 reiniging	 de	 stroomstekker	 (10)	 van	 het	
apparaat	uittrekken	en	het	apparaat	volledig	laten	afkoelen.
Het	apparaat	en	de	stroomstekker	nooit	in	water	of	in	andere	
vloeistoffen dompelen. Elektrische schok!

Voor het reinigen van het apparaat geen

•	agressieve	reinigingsmiddelen	of	schuurmiddelen.
•	 in	 de	 handel	 gangbare	 reinigingsmiddelen	 voor	 bakovens	
gebruiken.

Reinig	de	behuizing	(1)	met	een	lichtjes	vochtig	doek.
Verwijder	regelmatig	aan	beide	zijden	spatten	aan	de	deur	en	
het	kijkvenster,	de	deurafdichtingen	en	aangrenzende	bereiken	
met	een	vochtig	doek.	

Bakplaat	 (7)	 of	 grillrooster	 (8)	 in	 warm	 spoelwater	 reinigen.	
Vooraf	laten	afkoelen.

De	 gaarruimte	 na	 elk	 gebruik	 met	 een	 zacht	 vochtig	 doek	
afvegen.	Indien	nodig	wat	spoelwater	gebruiken	en	droogwrijven	
Er	mag	geen	water	in	de	ventilatieopeningen	dringen.	

Reinig	de	kruimelplaat	(9)	na	elk	gebruik	van	het	apparaat	met	
een	lichtjes	vochtig	doek.	Voor	het	openen	van	de	kruimelplaat	
(9)	deze	aan	de	daartoe	voorziene	houder	naar	onder	trekken.		
Na	de	reiniging	de	kruimelplaat	weer	behoorlijk	sluiten.

Kinderen	 mogen	 dit	 apparaat	 niet	 zonder	 toezicht	
gebruiken	of	reinigen,	tenzij	hier	een	verantwoordelijk	persoon	
bijstaat.
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Bewaring

Na gebruik de stroomstekker (10) van het apparaat 

uittrekken en compleet laten afkoelen.
 

Bewaar	 het	 apparaat	 buiten	 het	 bereik	 van	 kinderen	op	 een	
droge, propere plaats. 

Info voor de verwjdering

	 Oude	apparaten	die	met	het	afgebeelde	symbool	zjn	
gekentekend,	mogen	niet	samen	met	het	huishoudeljke	
afval	 worden	 verwjderd,	 maar	 moeten	 deskundig	
worden	 verwjderd.	 Breng	 dit	 apparaat	 aan	 het

het	einde	van	zjn	levensduur	naar	een	van	de	daartoe	voorziene	
openbare inzamelpunten.

Uw	toastoven	57165	zit	 in	een	verpakking.	Verpakkingen	zjn	
waardevolle	 stoffen	 en	dus	 recycleerbaar,	 of	 kunnen	weer	 in	
het	grondstofcircuit	worden	gebracht.
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Technische gegevens

Netspanning:   220-230V~ 50 Hz  

Nominaal	vermogen:		 800	W
Beschermklasse:																	I
Inhoud:    10 l           

   

Technische wjzigingen voorbehouden! 
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Garantie en service:

Voor	de	volgende	garantie	bljven	de	wetteljke	garantierechten	
ten	aanzien	van	de	verkoper	onaangetast.
Neem	bj	een		klacht	rechtstreeks	contact	op	met	de	dealer.

KORONA	geeft	een	garantie	van	twee	jaar	vanaf	de	datum	van	
aankoop	tegen	materiaal-	en	fabricagefouten	van	de	producten.

De	garantie	geldt	niet:

•	 bj	schade	ontstaan	door	een	ondeskundige	bediening
•	 voor	sljtdelen	(bjv.	batterjen)
•	 gebreken	die	de	klant	reeds	bj	de	aankoop	kende
•	 als	de	schade	ontstaan	is	door	toedoen	van	de	klant	zelf

Om	 binnen	 de	 garantieperiode	 aanspraak	 te	maken	 op	 een	
garantiegeval,	moet	de	koper	het	aankoopbewjs	voorleggen.
De	klant	heeft	bj	een	garantiegeval	recht	op	een	reparatie	van	
zjn	product	bj	onze	eigen	technische	dienst	of	bj	een	door	ons	
geautoriseerde	technische	dienst.	Er	worden	(op	grond	van	de	
garantie)	geen	verdergaande	rechten	aan	de	klant	toegekend.

KORONA electric GmbH, Sundern.

Service-adres:

KORONA Service 

Am Steinbach 8

59872 Meschede-Enste

Telefoon hotline: 02933 90284-80

Mail: service@korona-electric.de

web: www.korona-electric.de
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